ВОЛЬНОМУ ВОЛЯ, КОЗЕ БАРАБАН
сказка
Опалева Ольга


Действующие лица:

Царь
Царица
Царевич
Шамаханская царица
Кейт, 
Астроляб, ученый точных наук
Демасног, ученый неточных наук
Вальпупия, певица
Зверолоб, парикмахер


Сцена 1. Астроляб и Демасног, два не очень молодых ученых ученого вида, сидят за столами на разных концах сцены. Что-то пишут, комкают листы и бросают на пол.

Астроляб. Масса солнца составляет семь гексалионов тонн... (Комкает лист и бросает на пол.)  Масса солнечного диска... (Комкает лист и яростно бросает.)  Кому нужны эти отчеты? Почему нельзя поверить на слово, что я сидел и думал? 
Демасног (смеется). А вдруг ты на полсотни не додумал?
Астроляб. Молчи! Тебе слово «думать» незнакомо вообще!
Демасног. Если под «думать» подразумевается сложить два и два, то точно, незнакомо. Есть факты поинтереснее!
Астроляб. Ага. (Издевается.) Например, существует ли на самом деле то, что тебе приснилось во сне. Или все-таки нету. Вот она, мировая проблема!
Демасног. Даже если и нету... Хотя, слова такого «нету» нету. А есть слово «нет». Так вот, даже если и «нету», но, раз приснилось, то оно уже существует. Потому что сознание куда более подвижная и интересная область реальности, чем арифметика!
Астроляб. И кому от этого холодно или жарко?
Демасног. А от того, сколько весит солнце, кому холодно или жарко?
Астроляб (задыхаясь от возмущения). Какой дурак назвал ученым того, кому все равно, сколько весит солнце?!
Демасног (медленно, точа пилкой свои ногти). Звание ученого присвоил мне наш Царь! (Меняя тон, шепотом, грозя пальцем.) Ты против мнения Царя?! Вольнодумец!
Астроляб (сразу отступает). Я с тобой не разговариваю вообще!
Демасног. О чем с тобой разговаривать? Как об стенку горох. Гордишься какими-то придуманными, не доказанными истинами. 
Астроляб. Я!? Недоказанными?! Это какими это?
Демасног. Ты посчитал количество звезд, глядя в свой новый телескоп.
Астроляб. Да! Посчитал!
Демасног. А если взять телескоп помощнее?
Астроляб. Это лучший и точнейший телескоп в мире! Наш, отечественный телескоп! Сам Царь назвал открытия, сделанные с его помощью, истиной в последней инстанции! (Меняя тон, шепотом, грозя пальцем.) Ты против мнения Царя?! Вольнодумец!
Демасног (сразу отступает) Я с тобой не разговариваю вообще! Я опишу наш разговор в трактате. Пусть публика решает, кто из нас прав!
Астроляб. Пиши, пиши! Бумага все стерпит!
Демасног. И напишу!
Астроляб. Где эта Кейт, в конце концов? Развела бардак! (Показывает на кучу скомканных листов.)
Появляется Кейт. Это молодая красивая девушка, пышущая здоровьем. Одета, как горничная. Заметно, что форма ее бесит. Она ее все время одергивает и поправляет.
Кейт. Привет, старикашки!
Астроляб. Ты слышал, как она нас назвала?!
Демасног. В первый раз, что ли?
Астроляб. Вот именно!
Кейт. А что, вы – юноши, что ли?
Демасног. Не юноши, но слегка обидно. Даже мне. Ладно, он! Но я-то - мужчина в полном расцвете сил.
Кейт. Я думала, вы ученые, а не кокетки.
Астроляб. Откуда ты взялась, такая невоспитанная!?
Кейт. От верблюда.
Демасног. Ха-ха-ха. От верблюда. Надо записать этот ярко выраженный народный оборот.
Астроляб. Немедленно приберись тут! Потом я тебя уволю.
Демасног. Э-э! Сначала у меня. Я первый тебя нанял.
Астроляб. А я плачу больше.
Демасног. С чего ты взял?!
Астроляб. Ты - известный скупердяй!
Кейт (складывая бумажки в мешок). Не ссорьтесь, дедушки. Сейчас приберусь и там, и там. Но было бы лучше, если бы вы ваши мысли держали в голове. А уж окончательный вариант заносили на бумагу. Каждая бумажка – это лапка какого-то дерева.
Астроляб. Эта козявка будет нас учить?! 
Демасног. Иди сюда, милая, я тебя поцелую.
Кейт. С чего вдруг?
Демасног. Ты бесишь этого надутого тупорыла в два раза сильнее, чем я. (Радостно смеется.)
Астроляб. Болван! Демагог!
Демасног. Демасног вообще-то, болван!
Кейт. Ну вот. Все чисто. Хватит кричать! Шли бы лучше, погуляли. На улице солнышко.
Астроляб. Как мне хочется тебя уволить!
Кейт. И в чем проблема?
Астроляб. Где сейчас найдешь нормальную прислугу? Молодежь распоясалась. Работать не хотят.  Только денег хотят.
Кейт. Да, тут у вас все с ног на голову. Из-за каких-то непонятных бумажек, которые вы называете деньгами, готовы друг друга убить. Вот вы, двое,  не хотите денег, что ли?
Астроляб. Каждому по труду!
Кейт. Бросать бумаги на пол и собирать бумаги с пола. Примерно одинаковые затраты труда. Мои даже больше: наклоняться надо. По вашей теории выходит, я должна получать столько же, сколько и вы.
Астроляб. Уйдешь ты, наконец?!
Демасног. Нет, нет, не уходи. Поговори еще. Я опишу ваш диалог в трактате. Разговор лжеученого с простонародьем! Очень свеженькая темка. То-то посмеются мыслящие люди.
Астроляб. Болтуны и насмешники! "Лжеученого"! Да как ты смеешь?!
Кейт. Пока дедушки. Некогда мне с вами. У меня еще три работы.  И едва хватает на еду. Странный город у вас. Кто не работает, тот ест! А кто работает, тому не хватает. Пока, пока. Набросаете мусора, позовите!

Сцена 2. Кейт несет мусор в мешке, напевая песенку. Навстречу ей выходит Царевич. Смотрит на нее, растопыривает руки в стороны, не давая пройти.
Кейт. Э-э, юноша! Руки по швам.
Царевич. А если нет?
Кейт. Тогда весь мусор из мешка полетит тебе в голову.
Царевич. Ты не посмеешь!
Кейт. Я?! Еще как посмею. (Уже приготовилась сделать заявленное).
Царевич (меняет тактику, не достигнув цели - испуга девушки). А что в мусоре?
Кейт. Мысли двух чудаковатых стариков.
Царевич. Умные?
Кейт. Ага. Умные мысли несу на помойку.
Царевич. Давай почитаем?
Кейт. Мне на работу... (Смотрит на него оценивающе, заметно, что он ей понравился, смягчается.) А впрочем, давай.
Царевич и Кейт достают из мешка бумажки и читают.
Кейт. Масса солнца примерно семь гексалионов тонн. Какая ерунда!
Царевич. О! Это Астроляб. Большой ученый. 
Кейт. Глупый и сердитый старик. Все время хочет меня уволить. Ты его знаешь?
Царевич. Я всех знаю. Кроме тебя. Кто ты?
Кейт. Я – Кейт.  Работаю уборщицей в пяти местах, чтобы не умереть с голоду. У нас: захотел есть, поезжай туда, где есть еда, и поешь.
Царевич (удивленно). Правда? 
Кейт. Абсолютная.
Царевич. И откуда ты?
Кейт. Оттуда. (Машет рукой.)
Царевич.  И что, тебе там не понравилось?
Кейт. Почему не понравилось? Просто надоело. Захотелось чего-нибудь новенького.... Да просто назло маме уехала.
Царевич. То есть, тебя никто сюда насильно не тащил?
Кейт. Конечно. 
Царевич. Что тогда жалуешься?
Кейт. Разве?
Царевич. Ты сказала: «Работаю уборщицей в пяти местах, чтобы не умереть с голоду».
Кейт. Так это я не жалуюсь. Просто говорю, что вижу. И удивляюсь. А тебя как зовут?
Царевич. Меня?.. Юлий.
Кейт. Ясно. Юлий, скидывай бумаги в мешок. Мне еще в два места на работу.
Царевич. А не хочешь поработать... в царском доме?
Кейт. Хотеть-то я хочу, интересно же посмотреть на местных индюков.
Царевич. На каких индюков?
Кейт. На царя с царицей. Но на взятку еще не заработала.
Царевич. На какую взятку?
Кейт. В царском доме платят сильно больше. Но чтоб устроиться туда на работу, надо дать взятку. А я на нее еще не заработала. 
Царевич. Забавно. Никогда раньше о таком не слышал.
Кейт. И я раньше о таком не слышала. Тут все, в этом королевстве, забавно. Все с ног на голову. Не так, как у нас.
Царевич. А как у вас? Царь с царицей - не индюки?
Кейт. Расскажу в другой раз. Мне пора.
Царевич. Нет уж, постой! (Загораживает ей путь.)
Кейт. Нет уж, уйди с дороги! (С силой отталкивает его и проходит мимо.)
Царевич (догоняет ее и хватает). Я такого не потерплю!
Кейт (отталкивает его). Я тем более не потерплю!  
Царевич. В темницу захотела!?
Кейт. А! Так ты сын тюремщика? Папенькин сынок? Мне рассказывали. Сам с кем-то не справился, сразу папу звать, чтобы обидчика в темницу!
Царевич. (Опешив, искренне.) Твоя правда, был не прав. Извини.  
Кейт. Ладно. Не плачь. Встретимся здесь же завтра. Сегодня работы много. Ты мне понравился вообще-то сначала. Но потом... с этой темницей....
Царевич. Я исправлюсь!
Кейт. Надеюсь.
Царевич. А один поцелуй? На прощание?
Кейт делает вид, что соглашается. Царевич тянет к ней губы. Она тянет в ответ. Но в последний момент отскакивает от него. 
Кейт. Некогда. Завтра. 
Кейт убегает. Но останавливается за кулисами и слушает следующую сцену.
Сцена 3.Царевич стоит не очень довольный. Входит Вальпупия.
Вальпупия. Сладкий мой. Привет!
Царевич. Вальпупия! Ты-то мне и нужна!
Вальпупия. А когда было иначе?
Царевич. Никогда. Это точно.
Вальпупия. Ты сказал отцу с матерью, что женишься на мне?
Царевич. Сказал.
Вальпупия. А они?
Царевич. Ты же их знаешь. Как всегда о социальном неравенстве.
Вальпупия. И кто кому не равен?
Царевич (пожимает плечами). Очевидно.
Вальпупия.  Я – певица, королева сцены! Моих довольных подданных больше, чем у твоих родителей!
Царевич. Да ну их, право! Пойдем к тебе! Будешь петь сегодня только для одного подданного.
Вальпупия. Идем, мой сладкий. (Целует его. Он отвечает.) И все же, надо как-то решать вопрос.
Царевич. Конечно, Вальпупия. Сегодня же и начнем.
Царевич и Вальпупия уходят. Возвращается Кейт.
Кейт. Ничего не поняла. Он хотел поцеловать меня. А потом поцеловал другую и пошел к ней. Впрочем, ничего удивительного. Все парни одинаковые. Наши такие же. Только договор их и останавливает. В противном случае, как говорит народная мудрость: "Если не привяжешь их на ночь к хвосту кобылы, так и норовят сбежать". Поэтому я сказала маме, что мне никто из них не нужен. Я буду путешествовать одна. Она смеялась. А зря. Я свое слово держу. Вот пусть только он попробует поцеловать меня завтра!
На сцену выходит Царица. Одета слишком модно-премодно.  В темных очках. Озирается, чтобы никто ее не опознал. Смотрит на часы. Возмущается. Видит Кейт.
Царица. Эй, девочка.
Кейт. Да?
Царица. Не видела ты тут такого красивого молодого человека?
Кейт. Видела.
Царица. И что он делал?
Кейт. Целовался. 
Царица. С кем!?
Кейт. С одной женщиной в красном яростном платье .
Царица. Так я и знала! Опоздала! А ты ничего не перепутала?
Кейт. А что тут можно перепутать?
Царица. Возможно, это она его целовала. А он был против и говорил: «Нет, я влюблен в другую!»
Кейт. Нет! Он не сопротивлялся. Он, по-моему, вообще, готов со всеми подряд целоваться.
Царица. Ты права, это он! И угораздило меня полюбить такого человека!
Кейт. А я вот решила никогда ни в кого не влюбляться! И вам не советую!
Царица. При чем тут ты? Кто тебя спрашивал вообще?
Кейт. Вы спросили, я ответила.
Царица. Ты знаешь, с кем ты разговариваешь?!
Кейт. Нет. Откуда?
Царица. Как ты смеешь давать мне советы?! Посмотри на себя в зеркало! Вот когда на тебе будет надето что-то похожее на это, (Показывает на свое одеяние.) ты, возможно, сможешь слегка делиться со мной каким-то своими переживаниями. Да и то сомнительно. Вряд ли я тебе разрешу.
Кейт (не возмущенно, а просто удивленно). То есть, у вас тут надо одеться, как попугай, чтобы можно было поделиться с человеком своими мыслями? Надо записать в мою записную книжку. (Достает книжку из кармана и начинает записывать.)  Расскажу маме, вот посмеемся.
Царица (зло). Ты еще здесь!?
Кейт. А что?
Царица (меняя тон). Раз еще здесь, скажи мне, в какую сторону они пошли?
Кейт. Не скажу.
Царица. Это еще почему?
Кейт. Вот когда наряжусь как попугай, тогда буду достойна ответить на ваш вопрос.
Царица (хватает ее за грудки). Куда они пошли, спрашиваю!
Кейт (ловко выворачивается из ее хватки). Э-э! Что это у вас, в вашем диком городе, все пытаются решить свои вопросы, хватая друг друга, вместо того, чтобы вежливо попросить?
Царица. Ты еще будешь меня учить?! Да я живо брошу тебя в темницу!
Кейт. А вы что, жена тюремщика?
Царица. Что?!
Кейт. Тут уже был один, сын тюремщика, хотел кинуть меня в темницу. Вы его мама?
Царица. Да ты! Наглая шмакодявка! 
Кейт. Как раз с вашим сыном и ушла женщина в красном.
Царица (меняя тон на дружелюбный, поправляя ее одежду). Ты уверена, девочка, что она ушла с сыном тюремщика?
Кейт. Ну, я так предполагаю.
Царица (более злобно). Так предполагаешь, или знаешь!?
Кейт. Вы так орете, что я запуталась совсем!
Царица (тихо и дружелюбно). Ну, подумай, девочка. Хорошенько подумай! С кем ушла эта стерва в красном?
Сцена 4. На сцене появляется Зверолоб. 
Зверолоб. Зизита!
Царица. Зверолобик! Значит, это был не ты!
Царица тут же начинает его целовать. Он пытается отстраниться, но очень мягко. Жалуется ей.
Зверолоб. Извини, я опоздал. Сломал ноготь в последний момент. Не мог же я явиться к тебе в таком неудачном виде.
Царица (внезапно вспоминает про Кейт и говорит очень официально). Да, да. Ты не можешь делать мне прическу со сломанным ногтем.
Зверолоб. Не понял?
Царица (шепчет). Девчонка.
Зверолоб (шепчет). Что девчонка?
Царица. Вон. Шпионка настоящая. Всем рассказывает, кто с кем куда ушел.
Зверолоб. Правда? А откуда она знает?
Царица. Откуда, откуда? Подслушивает и подсматривает. Бездельница! Этот простой народ уже не знает, чем заняться от безделья. Надо заставить их работать за еду в два раза больше. 
Зверолоб. Ясно. Зачем же ты меня поцеловала при ней?
Царица (все еще шепчет). Не удержалась. Я так люблю тебя. (Хочет его поцеловать.)
Зверолоб (мягко отстраняется и говорит достаточно громко). А я как люблю тебя!
Царица. Тихо! Она же еще здесь!
Зверолоб. Так давай позовем охрану и отправим в темницу.
Царица. С ума сошел? Еще и охрану вмешивать. И вообще, я не хочу терять ни минуты! (Громко.) Все ли готово у вас, парикмахер, для моей прически?
Зверолоб.  (Громко.) Извольте последовать ко мне, уважаемая Зизита. Все инструменты для прически продезинфицированы. 
Царица и Зверолоб чинно отправляются за кулисы. 
Кейт. Ага! Для прически! А я такая глупая и ничего не понимаю!.. А ведь, и правда, нич-ч-чего не понимаю... 
Сцена 5. На сцену выходит царь. Он одет странником в руке его посох.
Царь. Как интересно. Идешь по улице. Без охраны. Так смело!  Пусть поэты опишут этот поступок в свитке моих великих подвигов. Но где же народ? Только сразу много народа мне не надо. А то кто их знает, что у них на уме... С другой стороны, я же и пришел узнать, что у них на уме. Что они думают про власть, про меня? Надо было сказать охране, чтобы подготовили группу, а остальных разогнали... Ага! Вон девчонка. Она-то мне точно ничего не сделает! А рассказать что-нибудь может. (Кейт.) Эй, девчонка! (Кейт смотрит на него и не торопится подходить.) Пойди сюда немедленно.
Кейт. Зачем?
Царь. Ты должна не спрашивать, а тут же подойти.
Кейт. С чего бы вдруг я должна?
Царь. Должна! Когда тебя зовет.... странник.
Кейт (радостно подбегает). А, так вы тоже странник?
Царь. А кто еще странник?
Кейт. Я.
Царь. То есть, ты – не местная?
Кейт. Нет.
Царь. Тогда ты мне не нужна.
Кейт. Почему?
Царь. Потому что я хочу узнать у местных, что у них и как.
Кейт. Так я тоже могу порассказать, что у них и как!  Я вам такое порасскажу, господин странник. Это очень, очень странная страна.
Царь. Разве?
Кейт. Да. Прежде всего, тут очень много родственников тюремщика. И они все время всем угрожают темницей.
Царь. Хм. Не слишком ли много власти взял на себя этот тюремщик?
Кейт. Ну, его самого я не видела. А вот его жена... (Переходит на шепот.) У нее роман с парикмахером. 
Царь (смеется). У жены тюремщика? У этой... страшной женщины? С парикмахером? Самым изысканным  денди этого города?
Кейт. Да. И это при живом-то муже, с не расторгнутым контрактом.
Царь. С каким еще контрактом?
Кейт. Который  пары назначают друг другу.
Царь. Ничего не слышал про контракт.
Кейт. И не удивительно. Вы же странник. И ничего не знаете.
Царь. Но я ни за что не поверю, что у жены тюремщика роман с парикмахером.
Кейт. Почему не поверите?
Царь. Я знаю жену тюремщика. У нее даже с тюремщиком уже давно нет никакого романа.
Кейт. Откуда вы знаете? Вы только что пришли.
Царь. А... мне посылают письма с описанием жизни этого города. А теперь я пришел сам на все посмотреть.
Кейт. А сын тюремщика, это какой же бабник! Он сначала пристает к одной, хочет ее поцеловать. А потом, буквально тут же, целует другую и уходит с ней. (Немного с отчаянием и презрением к Вальпупии.) С какой-то певичкой в таком дурацком красном платье.
Царь. С певичкой!? С Вальпупией?!
Кейт. Вроде... Точно, он называл ее Вальпупия.
Царь. Да как он смеет?! Немедленно казнить!
Кейт. А вы – палач?
Царь. Нет, я странник!... Это я... пошутил насчет казнить.
Кейт. А. А то я уж испугалась, что тут одни тюремщики и палачи! Странный город... А он вообще много о себе воображает. Думает, если его папа – тюремщик, то он может целовать любую девушку! И даже без контракта.
Царь. Помолчи немного, пожалуйста! Я думаю! Ты меня запутала совсем с этими контрактами!
Кейт. А как без контрактов-то?
Царь. Да бог с ними, с контрактами! Ты меня запутала, я и поддался. Все это не может быть правдой. Сыну тюремщика тринадцать лет!
Кейт. Откуда вы знаете?
Царь. А... так мне же присылают письма с описанием жизни в городе.
Кейт. Тринадцать лет, и такой распущенный мальчик. Вот это да!
Царь. У него не может быть никаких романов и поцелуев. Он тебе-то по нос будет. Не то, что Вальпупии.
Кейт. Может, подрос с тех пор, как вам присылали о нем письмо? Когда вам посылали письмо?
Царь. Мне?!... Недели две назад.
Кейт. Ничего себе! За две недели так подрасти. Он вообще-то примерно такой. (Показывает рукой рост царевича.)
Царь. Глупости какие! И зачем я решил говорить с такой глупой девчонкой. Мне твоя информация вообще не интересна.
Кейт. А что же вам интересно?
Царь. Как живет народ? На что он жалуется? Что говорит про царя?
Кейт. Я вот не люблю царей.
Царь. Не любишь царей?! (Пугается, пытается позвать охрану.) Охра... (Вспоминает, что он – странник.) Это почему это!?
Кейт. Не люблю, и все!
Царь. Как можно не любить царя? В темницу захотела?!
Кейт. А вы – тюремщик?
Царь. Что? Я?! У-у-у. Нет, пожалуй, хватит с меня на сегодня подвигов. 
Царь быстро уходит. Кейт пожимает плечами.
Кейт. Какой-то глупый город. Тюремщик переодевается странником. У жены тюремщика роман с парикмахером. А сын тюремщика в тринадцать лет целует всех подряд. А ведь такой красивый. Милый. Я бы, пожалуй, согласилась заключить с ним контракт. И совсем не скажешь, что ему тринадцать лет.
Издалека слышны голоса, зовущие Кейт.
- Кейт! Кейт! 
Сцена 6. На сцену выходят Демасног и Астроляб.
Астроляб. Опять ты прохлаждаешься, несносная девчонка. Мы зовем тебя, зовем!...
Демасног. Это он тебя зовет, а мне просто интересно, что ты ему ответишь. Посмеяться. Ха-ха-ха.
Кейт. Не серьезный вы какой-то ученый! Все время смеетесь.
Демасног.  Ты ничего не понимаешь.  Я – самый, что ни на есть, серьезный ученый!
Астроляб. А я еще серьезнее тебя спрашиваю, куда ты унесла мои бумаги?
Кейт. Куда сказали, туда и унесла. На помойку.
Астроляб. Да как ты посмела? У меня там был нормальный вариант моего отчета.
Кейт. Так что ж он валялся на полу?
Астроляб. Случайно. А ты сразу хватать и нести на помойку!
Кейт. Так вы сами сказали прибраться!
Астроляб. Я подам на тебя в суд!
Кейт. А что такое суд? Про темницу и семью тюремщика я уже все знаю. А про суд ничего.
Астроляб. Вот и узнаешь, если не принесешь мне назад мои записи!
Кейт. Я что, должна в помойную яму за ними лезть, старый дурак?
Демасног. Ха-ха-ха. Прекрасно. Просто прекрасно!
Астроляб. Прекрасно?! Я буду жаловаться самому царю!
На сцене появляется Вальпупия. Ищет Царевича. Демасног и Астроляб сразу забывают все на свете.
Вальпупия. Где же он? Сказал, что отойдет на минутку....
Демасног. Добрый день, прекрасная Вальпупия. Я сочинил вам новую оду!
Астроляб. А я открыл новую звезду и назвал ее вашим именем!
Демасног.  Превосходная!
Астроляб. Изумительная!
Вальпупия. Звезду, звезду. Оду, оду. Лучше бы сочинили мне новую песню. Публика требует новых песен, а где их взять? Все поэты исписались или казнены!  Вот как можно казнить поэтов? Они же ничего не понимают в политике. Что в голову придет, то и пишут. (Как бы опомнившись.) Впрочем, я никогда не обсуждаю действия нашего Царя. Он - молодец! Самый лучший Царь. Надеюсь, я скоро выйду замуж, и мне не нужны будут ни ваши песни, ни ваши звезды. 
Астроляб. Как замуж!? 
Демасног. За кого?!
Кейт. За сына тюремщика. За кого же еще?
Вальпупия. Это еще кто?!
Демасног. За сына тюремщика!? Я застрелю его!
Астроляб. Ему тринадцать лет! Что за глупости?!
Кейт. А он подрос. Буквально за две недели.
Астроляб. Иди, несносная девчонка! Немедленно найди мои записи!
Демасног. Да, да иди, приберись у меня.
Демасног и Астроляб выставляют Кейт за кулисы. Но она не уходит, а смотрит, как Вальпупия удаляется, а ученые идут за ней, непрерывно восхваляя.
Демасног. Прекрасная! 
Астроляб. Лучшая из прекраснейших!
Демасног. Восхитительная!
Астроляб. Солнце нашего города. 
Кейт одна.
Кейт. Старикашки! Чего они пристали к девушке сына тюремщика? Им уже поздно заключать контракт. 
Сцена 7. Появляется Царевич. 
Царевич. Что же это за контракт, Кейт, о котором ты все время говоришь?
Кейт. У нас, чтобы быть с девушкой, надо заключить контракт.
Царевич. Так, так. Интересно. И что в нем?
Кейт. Молодой человек обязуется не оставлять девушку в течение года после рождения ребенка.
Царевич. Ух ты! А почему в течение года?
Кейт. Ну как?! До года же нельзя сажать ребенка на коня, позвоночник не выдержит. 
Царевич. А после года можно?
Кейт. Конечно! В тринадцать лет у нас все об этом знают. А ты нет! Акселерация затронула только твой внешний вид!
Царевич. Ты о чем?
Кейт. Ни о чем. Я вообще не обращаю внимания на парней моложе себя даже на год. А тут такая разница. Аж в четыре года.
Царевич. Ты что, думаешь, что мне тринадцать!?
Кейт. Да. Мне сказали. И не отпирайся. 
Царевич. Ха-ха-ха. И кто же такое сказал? 
Кейт. Да все!
Царевич. Ладно. Разберемся. Что там про ребенка?
Кейт. Раз девушка не может посадить ребенка на коня до года, она должна отстать от своих, перестать скакать по степи и где-то провести этот год. Вот тут-то парень и должен соблюдать контракт - приезжать к ней как можно чаще и кормить ее и ребенка.
Царевич. А если не будет приезжать?
Кейт. Так нельзя! Ты что!?
Царевич. А что? Его убьют?
Кейт. Это для него лучший исход.
Царевич. А худший?
Кейт. Его замучает совесть!
Царевич.  Совесть замучает? (Смеется.) Здорово! Мне подходит. А контракт скрепляется... кровью? А то я от вида крови....
Кейт. Зачем кровью? Контракт - это просто данное слово.
Царевич (смеется и хочет поцеловать Кейт). Даю тебе слово и контракт!
Кейт отталкивает его.
Царевич. Что не так-то? Я же дал слово.
Кейт. Ты должен думать неделю.
Царевич. Неделю? Это же долго.
Кейт. Раньше думали два месяца вообще.
Царевич. Садисты.
Кейт. И потом, ты не расторг контакт с девушкой в красном платье!
Царевич (смеется). У нее контракт с половиной мужской части города.
Кейт (вытаращив глаза). Как это!? 
Царевич (опять пытается ее поцеловать). Не бери в голову. У меня контракт с тобой.
Кейт (отстраняет его). Я сказала - неделю! 
Царевич. Но мне не терпится!
Кейт. Мне тоже не терпится, но я же терплю!
Царевич. Тебе не терпится? Значит, я тебе нравлюсь? Сам по себе? Независимо от моих родителей?
Кейт. Глупо, конечно, влюбиться в тринадцатилетнего парня, сына тюремщика... Я знаю. Я тоже буду думать неделю.
Царевич. Ты - прелесть! Меня, кажется,  зовут!
Кейт. Так иди.
Царевич. Так через неделю? Здесь?
Кейт. Я буду думать! И ты тоже!
Царевич. Конееечно!
Сцена 8. Царевич уходит. К Кейт подходит Вальпупия. 
Вальпупия (себе). Сказал мне, что его срочно зовет отец. А сам разговаривал десять минут с этой... хм, служанкой. (Кейт.) Кто ты, чумазое дитя?
Кейт (достает из кармана зеркало, смотрится, но, на всякий случай отирает лицо). Да вроде не очень чумазая.
Вальпупия. О чем с тобой разговаривал Царевич, я спрашиваю?
Кейт. Царевич? Со мной? Когда?
Вальпупия. Да, вот только что.
Кейт. Нет, Царевича здесь не было. Тут был сын тюремщика, с которым вы целовались несколько минут назад.
Вальпупия. Что ты несешь? Сыну тюремщика тринадцать лет. Он мне по ухо.
Кейт. Так он же... (Уже начинает сомневаться.) вырос...за две недели....
Вальпупия. Ты разговаривала с Царевичем!
Кейт. С Царевичем?! (Очень расстроена.)
Вальпупия (торжественно). Осознала? Замарашка разговаривала с Царевичем!
Кейт (не обращая внимания на ее пафос). Так он мне врал! Какой нехороший человек! А я-то.... Как можно заключать с человеком серьезный контракт, когда он врет на каждом шагу?
Вальпупия. Какой еще контракт может быть у тебя с Царевичем?
Кейт (решительно). Никакого! Ни за что!
Вальпупия ( с долей надежды). Может, он хотел нанять тебя во дворец? Не приставал же он к тебе, в самом деле?
Кейт. Он? Еще как приставал. Хотел поцеловать! Но уж и не знаю теперь, что ему еще на самом деле было надо.
Вальпупия. Да ты совсем глупая, похоже.
Кейт. Это уж точно. Но в этом городе все так глупо, что и сама глупеешь.
Вальпупия. Спокойно, Вальпупия! К каждой ревновать, морщины заработаешь.
Кейт. А! Ты ревнуешь? Зря! Он мне не нужен вообще. Врун! Можешь не беспокоиться и забрать его себе!
Вальпупия. Ой, спасибо! Уступила! Ты что, серьезно думаешь, что можешь составить мне конкуренцию?! Посмотри-ка на себя! В этом сезоне модно носить оранжевые завязки на чулках. А у тебя и чулок-то нет! Ух, как я зла! 
Кейт. А что, у вас надо носить оранжевые завязки, чтобы понравиться мужчине? (Достает блокнот.) Надо записать. Вот мама посмеется
Вальпупия. Ты тупая, что ли? Сегодня завязки, завтра другое. Надо носить то, что модно, чтобы понравиться мужчине!
Кейт. А мне всегда казалось, что мужчинам вообще наплевать на то, что носят женщины!
Вальпупия. Наплевать?! Да они выкладывают кучу денег, чтобы их женщина выглядела модно.
Кейт. Наверное, они просто думают: лучше дать этой дуре кучу денег, чтоб отстала со своими глупостями!
Вальпупия. Ты просто завидуешь, что никто не дает тебе монеты на оранжевые завязки! Деревенщина!
Кейт. Я?! Завидую?! Если уж на то пошло, то это ты завидуешь, что он любит меня и без оранжевых завязок!
Вальпупия. Что!? Кто тебя любит!?
Кейт. Он. Сын тюремщика. Бывший. Врун этот. (Презрительно.) Царевич. 
Вальпупия. Что он тебе сказал?
Кейт. Не твое дело!
Вальпупия. Отвечай! А не то!...
Кейт. Хватит уже угрожать мне! Надоело!
Вальпупия (ломая себя, меняя тон). Ну, пожалуйста, скажи, что он тебе сказал?
Кейт. Сказал, что готов заключить со мной контракт. 
Вальпупия. Какой контракт?
Кейт. Что он будет содержать меня целый год после рождения  ребенка. 
Вальпупия. А ты ждешь ребенка!?
Кейт. Еще чего?! И не собираюсь до заключения контракта! 
Вальпупия (смеется). Что это за контракт?  Кто здесь зафиксирует твой контракт?
Кейт. Как кто? Я и он. Мы дадим друг другу слово. 
Вальпупия. Слово?
Кейт (важно). Да, слово!
Вальпупия.  Всего-то? Ну и дура же ты!  Твой контракт в нашей стране ничего не стоит. А уж какое-то слово! Ха-ха!. А внебрачные дети вообще не могут ни на что претендовать!
Кейт. На что претендовать?
Вальпупия. На трон.
Кейт. Зачем нам ваш трон?
Вальпупия. Ага, ага, а я - такая наивная и прямо поверила, что ты - такая наивная. Уйди с дороги, девушка! У меня тут игры посерьезней.
Кейт. Какие еще игры!?
Вальпупия. О, мегера сама сюда идет!
Кейт. Где?
Вальпупия. Вон. 
Кейт. А! Жена тюремщика. Она - мегера?
Вальпупия. Царица идет, мать Царевича. 
Кейт. Мать Царевича!? Ну да, конечно....
Сцена 9. Появляется Царица. Они с Вальпупией церемонно целуются, отворачиваясь друг от друга и изображая недовольство. Кейт отходит в сторону и слушает.
Царица. Здравствуй, Вальпупия.
Вальпупия. Здравствуй, Зизита!
Царица (указывая Вальпупии, как та должна к ней обращаться). Ваше величество!
Вальпупия. Ваше величество.  А ведь когда-то, еще в детстве,  мы были подругами. Да и потом....
Царица. Это было, пока ты не покусилась на очень важного для меня человека!
Вальпупия. Это он на меня покушается. Я тут совершенно не при чем!
Царица. А он говорит, что вообще не смотрит в твою сторону.
Вальпупия. На последнем балу он все время пытался заманить меня в другую комнату, но я стойко отбивалась, зная, как он тебе дорог. 
Царица. Я за ним постоянно наблюдала! Он ничего такого не делал!
Вальпупия. Прости, о ком ты говоришь?
Царица. А ты о ком?
Вальпупия. О твоем муже, Зизита.
Царица. Ах, это. Даже если бы он увлек тебя в соседнюю комнату, что с того? Он уже давно ни на что не способен.
Вальпупия. Я бы так не сказала!
Царица (сердито). Вот как?! (Меняя тон.) Впрочем, мне все равно.
Вальпупия. А если ты говоришь о своем сыне, то тебе придется смириться.
Царица. С чем смириться?
Вальпупия. С тем, что он женится на мне.
Царица. Он же не сумасшедший.
Вальпупия. Он от меня без ума!
Царица. Это его право. Все молодые люди через это проходят. Влюбляются в женщин сильно старше.
Вальпупия. Но я не сильно старше!
Царица. Как же тогда ты была моей подругой в детстве?
Вальпупия не знает, что ответить.
Царица. И женится он только на царской дочери, а не на проходимке.
Вальпупия. А на ком женился твой муж?
Царица (очень угрожающе). Что ты сказала!?
Вальпупия. Не помню. Слова слетают. И я тут же о них забываю.
Царица. То-то же! Но я не о сыне говорила.
Вальпупия. А о ком?
Царица. Ты знаешь!
Вальпупия. Вот ведь загадка!...  А! Зверолоб?!
Царица. Тихо! Что ты кричишь?
Вальпупия. Предлагаю обмен. Ты мне сына. В мужья! Я тебе Зверолоба.
Царица. Он и так мой! 
Вальпупия. Разве? 
Царица. Он смеялся, когда рассказывал мне о твоих притязаниях.
Вальпупия. Моих притязаниях?! Зверолоб?!
Царица. Я знаю все!
Вальпупия. Неужели?
Царица. И предупреждаю тебя! Только попробуй!
Царица уходит.
Вальпупия. Ну, подожди же, Зверолоб!
Сцена 10. Входит Зверолоб. Вальпупия тут же набрасывается на него.
Вальпупия. Ты что себе позволяешь? Когда это я имела на тебя притязания?!
Зверолоб. Погоди, Вальпупия! Не шуми. У меня и так в голове что-то свистит.
Вальпупия. Да когда у тебя что-то было в голове, кроме ветра? Он и свистит. Это же надо, сказать Царице, что у меня на тебя виды? Как будто я не знаю, кто ты и что ты!
Зверолоб. Ну зачем так кричать? Лучше помоги мне!
Вальпупия. Я?! А кто поможет мне?
Зверолоб. Тебе-то зачем помощь? У тебя и так все хорошо. Тебе не приходится отбиваться от старой навязчивой женщины. 
Вальпупия. Старой? Как можно так говорить? Ей всего-то....
Зверолоб. Ну не хочу я ее. А ты что хочешь?
Вальпупия. Я хочу женить на себе Царевича.
Зверолоб. Зачем?
Вальпупия. Ты что, не заметил, какой он сладкий?
Зверолоб. Заметил. Но от этого я не собираюсь его на себе женить.
Вальпупия. Ну ладно! Раскусил. Я хочу власти. Да, мне все льстят. Восхищаются моими талантами. Но я для них никто! Игрушка, которую можно тискать и сюсюкать. А если надоем или перестану делать подтяжки лица и постарею, меня выбросят, не задумываясь. Вот я и забочусь о своем будущем. Я хочу настоящей власти! Чтоб все ползали передо мной на коленях. И если хоть слово гадкое, то голову с плеч. А, нет! Это слишком легкая расплата. Сначала помучить, ободрать кожу, отрезать пальцы, повесить на дыбу. Ох!
Зверолоб. Вальпупия! Как ты можешь? Я не знал, что ты такая жестокая!
Вальпупия. Еще слово, и я внесу тебя в черный список. И когда приду к власти....
Зверолоб. Нет, нет, Вальпупия, (Пытается обнять ее.)  прости меня, не вноси меня в список.
Сцена 11. Входит  Царь.
Царь. Ага, ага. Что это было?
Вальпупия. О! Здравствуй, Юлий! (Меняя тон, приседая.) Ваше величество!
Царь. Что это было, я спросил?
Вальпупия. Это Зверолоб клялся мне в вечной преданности.
Царь. Это я видел. Но как он посмел?! Придется его казнить!
Вальпупия (ластится к Царю). Но ты же хочешь, милый, чтобы я выглядела на все сто. Да и Царица пользуется только его услугами. Он - просто гений своего дела.
Царь (все еще злясь). Ничего. Походите лохматыми. Это пойдет вам на пользу.
Вальпупия. Это жестоко, мой лев. Простой народ будет над нами смеяться и говорить: "Чем они лучше нас? Такие же лохматые и раздетые. А раз не лучше, снесем их власть!"
Царь. Об этом я не подумал....
Вальпупия. Что отличает истинных аристократов от  черни? Ну, не ум же, честное слово.
Царь. Как не ум? Ты считаешь меня глупым?
Вальпупия (ластится к Царю). Нет, конечно, не считаю. Но это в тебе не главное.
Царь. А что же главное?
Вальпупия. Твоя гордость. Твоя осанка. Твоя спесь. Твоя одежда, прическа. Твои деньги, в конце концов. Лиши тебя всего этого, и что будет?
Царь (грозно). И что будет?
Вальпупия (ластится к Царю).. Лучше не думать об этом. Потому что у тебя все это есть. И никто этого у тебя не отнимет. Но вот казнить лучшего стилиста я бы не советовала. Он - часть твоего царственного имиджа. Пока невозможно его ни на кого заменить.
Царь. Ладно. Пусть живет пока. Идем ко мне?
Вальпупия. Идем... А что Царица?
Царь. Царица? Пусть расчесывается. (Зверолобу.) Эй, ты, как тебя там, иди к Царице и причеши ее!
Зверолоб. Я только что ее причесывал!
Царь. Иди, я сказал! 
Зверолоб недовольно уходит в одну сторону. Царь с Вальпупией в другую.
Сцена 12. На сцену выходит Кейт.
Кейт. Что-то захотелось мне домой, в степь. И зачем я убежала от своих, от мамы? Какая-то вожжа под хвост попала. Подумала: что хочу, то и делаю. Но теперь мне стало ясно: каждый должен жить там, где привык. Тут же я ничего не понимаю. Какая-то гадость кругом. Какое-то все не настоящее. Может, я просто глупа? Может, именно так и надо жить? Гордиться одеждой? Гордиться тем, что ты царь, хотя это только название, а сам по себе ты ничего не стоишь? Податься, что ли, в другой какой город? Может, там все иначе? (Твердо.) Да, надо уехать!
Входит Царевич. 
Царевич. Это куда это ты собралась?
Кейт. Надоело мне у вас. Все лгут. Изображают из себя важных персон, хотя ничего из себя не представляют.
Царевич. Ты ничего не понимаешь. Главное - имидж.  Сам себя не похвалишь, то как все узнают, чего ты стоишь?
Кейт. Не, не понимаю. У нас кто сильнее, тот силач. Кто красивее, тот красавец, кто умнее, тот мудрец. И хвалиться не надо.
Царевич. Да, в примитивных цивилизациях все так. Не доросли вы еще до тонкого, изощренного искусства подачи одного смысла вместо другого.
Кейт. И не собираемся дорасти! Не хотим быть похожими на ваше дурное общество! Поеду домой.
Царевич. А я? Что насчет меня?
Кейт. Что насчет тебя?
Царевич. Ты хочешь сбежать. А я должен через неделю дать тебе ответ.
Кейт. Ты - лжец. Зачем мне твой ответ?
Царевич. Почему лжец?
Кейт. Ты сказал, что ты - сын тюремщика и тебе тринадцать лет!
Царевич. Это ты сказала, а не я.
Кейт. Но ты не отрицал!
Царевич. Я смеялся. Ты должна была понять.
Кейт. Просто тебе было все равно, что я про тебя думаю.
Царевич. А ведь правда.... Но не совсем! Да, я - немного лгу. Но, Кейт,  после встречи с тобой я начал постепенно исправляться. И ты хочешь оставить меня, когда я только-только встал на путь истинный?
Кейт. Хочешь сказать: ты осознал, что лгать плохо?
Царевич (вполне даже искренне). Осознал.
Кейт подходит к нему, целует. Возможно, звучит песня истинной любви. И Царевич вдруг начинает верить в любовь. Через какое-то время Кейт отстраняется.
Кейт. А ты не врешь?
Царевич. Я? Ну что ты!
Кейт. Может быть, это неправильно бросать тебя в начале твоего исправления. И что же делать? А, придумала. Ты можешь просто поехать со мной.
Царевич. Я? Куда?
Кейт. На край света.
Царевич. Зачем?
Кейт. Потому что я собралась туда. А если ты любишь меня, то должен быть готов  последовать за мной.
Царевич. Кем я там буду, на краю света?
Кейт. Собой. Моим любимым. Рыцарем. Героем. Отцом. Кем захочешь, тем и будешь. 
Царевич. Для этого обязательно уезжать из города?
Кейт. Да. Этот город слишком запутался.
Царевич. Этот город мой. Со временем я буду здесь главным.
Кейт. По какому праву?
Царевич. По праву рождения.
Кейт. Что ты можешь дать этому городу, если сам ты - никто?
Царевич. Как это никто? Я - наследник престола.
Кейт. Пустые слова. Какой в них смысл?
Царевич. Смысл простой. Когда умрет мой отец, я стану царем.
Кейт. И?
Царевич. Я буду казнить и миловать по моему желанию. Утверждать законы, которые мне угодны. Буду вкусно есть, мягко спать и хорошо одеваться. Все будут бояться меня, уважать и служить мне. Буду воевать с соседями, если они посмеют что-нибудь сделать или сказать против.
Кейт. И стоит ли ради этого жить?
Царевич. А ради чего стоит?
Кейт. Я не буду тебе подсказывать. У каждого должен быть свой ответ.
Царевич. А ради чего живешь ты?
Кейт. Я еще не нашла себя.
Царевич. Вот! Может быть, я тоже еще не нашел?
Кейт. А ты и не ищешь. Ты только что сказал мне заученные с детства фразы, даже не подумав о том, что они чудовищны.
Царевич. Почему это?
Кейт. "Казнить и миловать по своему желанию". Кто ты, Бог? "Все будут служить мне". Да кто ты такой? Почему они должны служить тебе, если в ответ ты не служишь им?
Царевич. А, знаешь, что?! Мне не нужны назидания от... замарашки. Я всего лишь хотел легко провести время.
Кейт. То есть, ты лгал!? Соглашался заключить со мной контракт, чтобы обмануть меня, потому что это всего лишь слово, которое царскому отпрыску не стоит и держать?
Царевич. Где-то так, да. Но, похоже, мне уже ничего не нужно. Я уже заскучал от общения с тобой.  Женщины не должны быть такими тяжелыми. Они должны легко хихикать и закатывать глаза. И расчесываться тоже не мешало бы.
Кейт. Да пошел ты, убожество! И почему это мы, глупые женщины, увлекаемся красивой внешностью? И забываем, что главное не в этом. 
Царевич. Как ты меня назвала?
Кейт. Когда?
Царевич. В начале твоей реплики.
Кейт. У-бо-же-ство.
Царевич решает напасть на Кейт. Но не тут-то было. Сам оказывается лежащим на земле с вывернутой рукой, за которую держит его Кейт.
Царевич. Отпусти!
Кейт. А ты клянешься не нападать на меня больше?
Царевич. Клянусь.
Кейт. И я должна верить на слово человеку, который солгал мне много раз?
Царевич. Ну, давай скажу, что не клянусь. А нападу на тебя при первой же возможности. Когда ты будешь слабой. А пока что ты сильнее, и я не нападу. Это же логично?!
Кейт. Вот этому я верю. Вставай, урод. И не подходи ко мне близко!
Царевич (отбегает от нее подальше). А, знаешь, что?
Кейт. Что?
Царевич. Похоже, я все-таки, женюсь на тебе!
Кейт. Этого еще не хватало!
Царевич. Да. Мне так захотелось. Хочу, чтобы ты не жила, а страдала. Буду приводить к нам других женщин. Чтобы ты поняла, что человеку нужно.
Кейт. Ага, жди! Женится он на мне!
Царевич (гордо, но не смея приблизиться к Кейт). Никто не смеет противиться моим желаниям! У меня для этого есть стража и армия. 
Кейт. Вот ведь! Хотела смыться отсюда через неделю. Но, видимо, придется сейчас.
Царевич. Не выйдет! Все ворота будут закрыты немедленно. Стража!
Царевич уходит.
Сцена 13. Слышны голоса Астроляба и Демаснога.
Астроляб и Демасног. Кейт! Кейт! Где ты, Кейт?
Кейт. Опять дедушки набросали умных идей на пол. Но теперь мне не до них.
Кейт бросается за одну кулису. Потом за другую. Возвращается на сцену.
Кейт. И правда, все ворота закрыты. Никого не выпускают. Я в ловушке. Ничего. Ночью перелезу через забор. Где только спрятаться до ночи?
На сцену выходят Астроляб и Демасног.
Астроляб. Вот ты где!
Демасног. Мы с ног сбились, искали тебя.
Астроляб. Я уволю тебя тут же, как только найду тебе замену!
Демасног. А я не уволю. Будешь с моей половины обзывать его, а я смеяться.
Кейт. Ну, вот что, дедушки! Не до смеха мне сейчас. Можете спрятать меня где-нибудь до ночи? Чтобы никто не нашел?
Астроляб. Этого еще не хватало!
Демасног. А зачем тебе?
Кейт. Царевич решил на мне жениться. А я не хочу жить с чудовищем!
Демасног. Ха-ха-ха. Это - самая остроумная твоя шутка.
Кейт. Ладно. Пусть это шутка. Но можете меня просто спрятать!?
Астроляб. А кто будет прибираться, если ты спрячешься?
Кейт. А если меня схватят, то прибираться тоже будет некому. А так вы хоть доброе дело сделаете.
Астроляб. И правда ведь.
Демасног. Понимаешь, дитя, доброе дело - понятие очень относительное. Если даже вдруг ты говоришь правду, что вряд ли, в силу невозможности всего сказанного, то укрытие тебя от властных структур - дело, тянущее на арест. А какое же это доброе дело, особенно для государства, если видного деятеля науки заключат в темницу?
Астроляб. Но если дело действительно серьезное, дитя, я тебя спрячу. Совсем распустился этот царский сын. Делает, что пожелает его левая нога. Жениться на девушке, которая этого не хочет и не жениться на прекрасной Вальпупии, которая этого хочет! Я спрячу тебя!
Демасног. Ты что, с ума сошел? Даже не думай.
Астроляб. Даже и не думаю. Спрячу, и все! Если ты против, обойдусь и без тебя.
Демасног.  Если бы я не знал, что ты собираешься спрятать, то и делай, что хочешь. А так я становлюсь соучастником!
Астроляб. А я тебе не скажу, куда ее спрячу. 
Демасног. Какая разница? Меня будут пытать и спрашивать, почему я вовремя не донес!
Кейт (Демасногу). А я-то думала, что именно вы меня спрячете. На Астроляба не надеялась. Он всегда такой злой и категоричный.  Вы же всегда веселый, добрый, демократичный. А получается, что вы - просто трусливая мелкая душонка!
Демасног. Да как ты смеешь, жалкая прислуга?! Да я сам тебя сейчас схвачу! Стража!
Кейт. Пожалуйста, не зовите стражу, дедушка Демасног!
Демасног. А за дедушку ты отдельно получишь! Какой я тебе дедушка?! Я - спортивный, моложавый, красивый, умный  мужчина!
Кейт (себе). Ох,  научусь я врать в этом городе. (Демасногу, стараясь говорить как можно искреннее.) А точно ведь. Я просто не присмотрелась. Какая у вас фигура, какая ухоженная бородка. Какие глаза и интересные мысли! Глупая Вальпупия. Что ей еще надо?
Демасног. Да. И скоро она это поймет! Обязательно поймет.
Астроляб. Да уж!
Демасног. Не да уж, а да. Что будем делать с девчонкой? Сами справимся или стражу позовем?
Астроляб. Я уже все сказал! Я спрячу ее.
Демасног. Кто тебе позволит?
Астроляб. Я...
Кейт (перебивая Астроляба). Уважаемый Демасног. Я - просто глупая и необразованная девица из совершенно другого мира. Я просто путаюсь пока что. Но я могу быть сообразительной, если вы меня научите. И я могу быть полезна вам в ваших отношениях с Вальпупией. Она меня знает, и даже немного прислушивается.
Демасног. Правда?
Кейт (скрещивая пальцы). Да! Конечно! Когда я вам врала? Начните обучать меня прямо сейчас. 
Астроляб. Кейт! Лучше пойдем скорее прятаться. Тебя может найти стража.
Кейт. Стража закрыла все ворота города. (Смеется.) И теперь отдыхает после тяжелого труда. Я видела. Похоже, в стражу у вас берут самых ленивых. 
Астроляб. Это уж точно.
Демасног (Кейт). Ты что-то имеешь против стражи его царского величества?
Кейт. Что вы, что вы, господин Демасног. Ни в коем случае! Научите меня. Расскажите мне о главных принципах вашего города. А то я все время путаюсь. Я слишком простая девушка.
Демасног. Простота хуже воровства! 
Кейт. Да? Никогда бы не подумала. Мне надо записать это в книжку. То-то мама удивится. 
Демасног. Запиши, запиши. 
Кейт. А как же насчет честности, преданности, самопожертвования? Я слышала, что у вас всех призывают быть такими, чтобы хорошо служить царскому дому.
Демасног. Говорить простонародью одно, а самим делать наоборот - это признак изящества, высшей касты. Тебе этого не понять.
Кейт. Да уж! Ничего себе! Мне надо долго стараться, чтобы усвоить ваш урок. 
Астроляб. Не слушай его, Кейт. Во вселенной все просто, по законам!
Демасног. Но мы-то не вселенная, чурбан! Мы - преобразующая сила законов вселенной!
Астроляб. Когда человек не может в силу своего ума и отсутствия талантов чем-то выделиться среди других в рамках закона, он начинает его нарушать. И этим разрушает гармоничность общества.
Демасног. Я не могу выделиться?! 
Астроляб. Ты не можешь. 
Демасног. Я давно выделился!
Астроляб. Да, запудрил всем мозги. Вот и все!
Демасног. Да с кем я спорю? Я донесу на тебя. А девчонку сдам страже!
Демасног хочет схватить Кейт, но Астроляб встает у него на пути.
Кейт. Спасибо, дедушка Астроляб. Но я сама. (Отодвигает Астроляба и сбивает Демаснога с ног.) А не боишься, Демасног, что я соглашусь выйти за Царевича. И тогда ты у меня попляшешь?
Демасног (вставая и отряхиваясь). А точно ведь. И такая ситуация может случиться. Прости, Кейт. (Себе.) Но как же быть? Как быть? Где правильный ответ? Какую теорию подложить под ситуацию? (Кейт.) Знаешь что?! Я не буду тебе помогать. Но и стражу звать не буду. Это верное, сбалансированное решение. С одной стороны, если тебя схватят, и ты не станешь Царевной, то я могу сказать, что не помогал тебе. А если станешь, надеюсь, что ты учтешь, что я тебя не сдал. 
Кейт. Учту, учту.
Демасног. Все. Я вас не видел. Меня здесь не было. (Убегает.)
Кейт. Какой ужасный город! Все здесь не то, чем кажется поначалу.
Астроляб. Ну-ну. Пойдем, Кейт. Я знаю, куда тебя спрятать. 
Кейт и Астроляб быстро уходят. 
Сцена 14. Входят Царица и Зверолоб. 
Царица. Как я мечтаю, дорогой, оказаться с тобой на необитаемом острове. Чтобы не прятаться ни от кого, чтобы ты был безраздельно мой. Мой! Днем и ночью! Это было бы так прекрасно! 
Зверолоб. Да, прекрасно. Но там не было бы ножниц и фена!
Царица. А зачем они нам? Мы были бы дикими, первобытными людьми! М-м. Р-р. (Изображает дикую кошку.)
Зверолоб. Осторожнее, дорогая. Везде есть глаза и уши. 
Царица. Мы специально встречаемся в этом удаленном от дворца месте, где нет глаз и ушей.
Зверолоб. Я слышал, что Царь велел распространить глаза и уши везде.
Царица. Поганец! Ревнивец! Вот что делает человек ради любви! А ты на что способен ради любви ко мне?
Зверолоб. Но он это делает не ради любви! Говорят, он просто боится бунта. 
Царица. Бунта? Глупости какие! Чего бояться бунта? Мы же не в ... Это быдло, наш народ, даже на бунт уже не способен! Не зря же мы дали указание платить им, чтобы на еду едва хватало, чтобы они были вялыми и голодными. А для бунта нужны силы.
Зверолоб. Но вот говорят, что Царь что-то где-то недавно слышал. Что народ его недолюбливает.
Царица. Глупости! Стал бы он из-за этого... Не верь. Это отмазка! Кто-то донес ему о нашей с тобой  любви! И он решил... Но все ерунда! Я сильно замаскировалась. Так что бояться нечего, меня никто не узнает.
Зверолоб. А эти банты на чулках?! Они слишком дорогие, чтобы тебя нельзя было опознать!
Царица. Ну, как без них я могла прийти к тебе на свидание? Что бы ты про меня подумал тогда?
Зверолоб. Я бы подумал, что ты не хочешь, чтобы тебя опознали.
Царица. Не бери в голову.
Сцена 14. Входит Царь. 
Зверолоб. Ну вот! Все! Моя голова с плеч!
Царица. О, дорогой. Это не то, что ты подумал.
Царь. Вы тоже ищете здесь Царевича?
Зверолоб. Д-да. И-ищем.
Царица. Будем искать вместе. А зачем?
Царь. Он взбесился. Это твое воспитание!
Царица. Да! Мое! Царь должен уметь гневаться. 
Царь. Я - Царь!
Царица. Да. Но тренироваться на будущее надо заранее. Чтобы подданные боялись твоего гнева, а не насмехались над слабыми попытками взбеситься.
Царь. С тобой спорить!...
Царица. Не надо спорить. Так почему он разгневался?
Царь. А ты не знаешь?
Царица. Н-нет.
Царь. Тоже мне мать! Не знает, что ее сын решил жениться.
Царица. На Вальпупии?!
Царь. С ума сошла?! Вальпупия не захочет...
Царица. Это - ее главная мечта.
Царь. Ложь!
Царица. Она сама мне сказала.
Царь. Она не могла! Она...
Царица (повторяет, как тупому). Она сама мне сказала.
Царь. Не бывать этому!
Царица. Конечно, не бывать! Поэтому он и взбесился?
Царь. Он взбесился, потому что решил жениться на уборщице!
Царица. Зачем?
Царь. Его спроси, зачем? Он сказал, что ему, может быть, шлея под хвост попала.
Царица. Какая еще шлея? Под какой хвост? Что за выражения?!
Царь. Вот и я думаю, где он набрался этих простонародных поговорок?
Царица. Надо запереть двери дворца и никого не впускать, никого не выпускать. А то мы скоро все станем похожи на простонародье!
Зверолоб. Это будет очень не эстетично.
Царь. Заткнись! И пошел вон!
Царица. Это так грубо!
Зверолоб. Не эстетично!
Царь. Стража!
Царица. Нет, нет, не надо стражу, он уйдет!
Зверолоб уходит. 
Сцена 15. С другой стороны выходит Царевич в задумчивости. Не сразу видит родителей. А когда видит, думает улизнуть. Но не тут-то было. 
Царица. Сынок! Когда ты собирался жениться на Вальпупии, это еще куда ни шло....
Царь. Не сметь говорить при мне о женитьбе на Вальпупии!
Царевич. Не собирался я жениться на Вальпупии! 
Царь. Правда?
Царевич. Конечно!
Царь. Молодец, сынок!
Царица. Но жениться на уборщице!
Царевич. Я так хочу!
Царь. Хорошенькая?
Царевич. Ну так... Вроде, хорошенькая.  Но это не главное!
Царь. Умная?
Царевич. Я бы не сказал.
Царь. Тогда зачем!?
Царевич (в истерике). Я так захотел! Ясно?! Этого что, не достаточно?!
Царица. Молодец, сынок! Вот так и надо отстаивать свое мнение будущему царю!
Царевич топает ногами и рычит.
Царь. Твое воспитание. Ты и разговаривай!
Царица. Но, послушай. Чтобы доказать самому себе что-то относительно женщины, совершенно не обязательно на ней жениться.
Царевич. А я хочу! Я же четко сказал!
Царица. А что мы будем с ней делать, когда ты расхочешь?
Царевич. Какая разница? Сошлем в монастырь, утопим, бросим в темницу.
Царица (Царю). Видишь, милый, ничего страшного. Пусть женится.
Царь. Но наша репутация!
Царица. Да, сынок, как же наша репутация?
Царевич. Кто скажет хоть одно плохое слово против нашей репутации, мы пошлем к ним армию.
Царица. Видишь, милый, наш сын - стратег!
Царь. Я уже давно не видел нашу армию. Где она? Говорят, на учениях! 
Царица. Тем более. Значит, они - самая ученая армия в мире!
Царь. У-у. Спорить с женщиной и недоумком... 
Царь уходит.
Царица. Видишь, все решилось.  Приведи во дворец свою пассию. Только приодень прилично. А то нас слуги не поймут.
Царевич. Да она исчезла!
Царица. Исчезла? В нашем городе? Может, к лучшему?
Царевич.  Мама! (Собирается затопать ногами.)
Царица. Ничего! Прикажем обыскать город. Если не поможет, будем пытать. Всех!
Царевич. Пытать?! Это правильно.
Сцена 16. Во время разговора Царицы с Царевичем по краю кулис крадется переодетый Астроляб. За ним крадется  переодетый Демасног. Астроляб старается не привлечь внимание Царицы и Царевича, не замечая Демаснога. Но, когда ученые слышат слова о пытках, аж подскакивают оба.
Демасног. Ну вот! Нас могут разоблачить! Знатные особы в депрессивном районе.
Астроляб (поворачивается и видит Демаснога). А ты здесь откуда?
Демасног. От верблюда.
Астроляб. Чему бы хорошему ты у нее научился!
Демасног. Я ни у кого не учусь!
Астроляб. Вот именно! Ученый, который не учится!. Что ты здесь делаешь?!
Демасног. А ты?
Астроляб. Не твое дело!
Демасног. Ты здесь ее спрятал?
Астроляб. Так я тебе и сказал!
Царица (увидев Демаснога и Астроляба). Начнем с этих двух простолюдинов?
Царевич. Начнем.
Царица. Эй, вы, людишки, подойдите сюда!
Астроляб. Это она нам? "Людишки"? Я - величайший ум эпохи! Возмутительно!
Демасног. И все из-за тебя. Нас оскорбляют из-за твоей прислуги. Если бы не она, ты бы не крался тут, как трусливая кошка, а я бы не крался за тобой, как лев!
Астроляб. Она и твоя прислуга!
Демасног. Я буду все отрицать.
Царица. Вы слышали, что вам приказано знатными особами?
Астроляб. Мы вообще-то тоже знатные особы.
Демасног. Во что ты одет?
Астроляб. А ты?
Демасног. Вот она и думает, что мы - "людишки".
Астроляб. А сама-то она кто?
Демасног. Тихо ты! Это же Царица!
Астроляб. Царица? С чего ты взял?
Демасног. Посмотри на ее оранжевые завязки.
Астроляб. Я никогда не смотрю на женщин ниже талии!
Демасног. Болван, что с тебя возьмешь?!
Астроляб. Ты сам болван!
Демасног и Астроляб начинают тихонько, только неуклюже толкая друг друга руками, драться.
Царица. Да что же это такое!? Мало того, что они не выполняют мой приказ, так еще и драться начали.
Царевич. А что, смешно! Видно, что не умеют, а хочется.
Царица. Пойдите сюда, немедленно! Иначе, я прикажу вас казнить!
Царевич. Ну вот, ты все испортила. Я хотел еще посмотреть. Обычно простой народ дерется не так.
Демасног и Астроляб подходят к Царице и Царевичу. 
Царевич. Демасног? Астроляб?
Царица. Это вы? На кого вы похожи? Ученые, называется. 
Демасног. Говорят, в этом районе надо одеваться попроще. А то ограбят.
Царица. А что вам тут делать?
Демасног. Мы... Я...
Астроляб. Я считал шаги. Сколько шагов занимает весь город. 
Царица. Зачем?
Астроляб. Это научное исследование. Чтобы узнать плотность заселения города.
Царица. Зачем?
Демасног. Да делать ему нечего. Зачем?
Царица. А вы что здесь делали?
Демасног. Я? Проводил научное исследование: как ведут себя ученые, когда им делать нечего и они придумывают себе глупые задания. 
Астроляб. Это я придумываю себе глупые задания?
Демасног. Ты придумываешь себе глупые задания!
Астроляб. Это ты придумываешь себе глупые задания! Еще и следишь за мной!
Демасног. Нет, ты!
Астроляб. Нет, ты!
Уже собираются драться опять. Но окрик царицы их останавливает.
Царица. Чем вы оба заняты!?
Демасног. Ведем научный диспут. Симпозиум. Это входит в наши обязанности.
Царевич. А можете еще подраться?
Царица. Никаких драк! Так вести себя в квартале простолюдинов!
Царевич. О! А не у вас ли работала Кейт?
Демасног. Кейт? Какая Кейт?
Царевич. Ваша уборщица.
Демасног (Астролябу). Кейт? Нашу уборщицу зовут Кейт?
Астроляб. Я никогда не запоминаю имен уборщиц. У нас работала какая-то наглая глупая девица.
Демасног. Да, такая работала. 
Царевич. Где она сейчас?
Астроляб. Если б я знал, я бы тут же ее уволил!
Демасног.  Мусора накопилось - жутко смотреть.
Царевич. Она же еще утром у вас прибиралась.
Астроляб. Да? Она прибиралась у нас утром?
Демасног. Вроде, да.
Царевич. Она вынесла целый мешок мусора. А у вас опять накопилось?
Демасног. Научный труд, он очень трудоемок, знаете ли, ваше высочество. Требует массу бумаги.
Астроляб. Да, он такой.
Царевич. И с утра вы ее не видели?
Астроляб. Нет!
Демасног (торжественно). Видели!
Астроляб (грозно смотрит на Демаснога). Мы ее увидели и закричали - иди, приберись немедленно.
Демасног. Да. Но она взяла и убежала.
Астроляб. Ужасная уборщица.  Просто кошмарная. Не вежливая, ленивая. 
Царевич. Моя будущая жена.
Демасног. Это  он про нее все время плохо говорит. А я ей твержу: ты такая талантливая, красивая, зачем тебе прибираться?
Астроляб. Но где найдешь хорошую прислугу? Если вдруг встретите ее, пожалуйста, пришлите к нам, прибраться.
Демасног. Ты с ума сошел? Невесте Царевича? Прибираться у тебя?
Астроляб. А? Да? Невеста Царевича? Не расслышал просто. Тогда конечно. 
Царица. А если вы ее увидите, немедленно хватайте. Мы вас щедро наградим.
Демасног. Да? Ну, как бы вам это сказать? (Кусает ногти, очень хочется выдать Кейт.)
Астроляб (угрожающе смотрит на Демаснога). Не "как сказать", а непременно схватим. Она, конечно, сильная очень. Но если вдвоем, может, и удержим.
Царица. Хорошо. Мы на вас надеемся.
Демасног. Всегда рады служить вашему величеству.
Царица. И оденьтесь поприличнее!
Демасног. Непременно, ваше величество.
Царица и Царевич уходят.
Демасног. Чуть не спалились. Все из-за тебя!
Астроляб. Не следил бы за мной, не спалились бы!
Демасног. Давай сдадим девчонку, и получим деньги.
Астроляб. Они дадут нам денег, а потом найдут способ их отнять. Что ты, не знаешь наших монархов? А так мы хоть доброе дело сделаем.
Демасног. Не говори при мне слов: доброе дело. А то я сразу же начинаю чувствовать себя лохом и неудачником.
Сцена 17. Выходит Кейт.
Астроляб. С ума сошла?! Прячься немедленно. Тут только что были Царица с Царевичем. Они ищут тебя.
Кейт. Я слышала. 
Демасног. Сдать тебя или не сдать? Вот в чем вопрос.
Кейт. А еще я слышала топот копыт.
Астроляб. Да? А я не слышал.
Кейт. Чтобы услышать издалека топот копыт, надо много лет скакать по степи.
Демасног. Фу. Как не гламурно.
Кейт. Топот все ближе.
Астроляб. Да, кажется, и я уже слышу.
Голос издалека. Демасног, Астроляб, немедленно к Царю!
Астроляб. Прячься, Кейт! Немедленно прячься!
Кейт. Уже не имеет значения.
Сцена 18. Царские палаты. Царь мечется вокруг трона. Астроляб и Демасног стоят по разные стороны.
Царь. И что теперь делать?! Что, я вас спрашиваю?!
Демасног. У нас же есть армия.
Царь. А кто мне все время говорил, что в наше время армия - не комильфо?! Что надо договариваться с соседями. Что все кругом разумные люди.
Демасног. Да, так и есть. Все кругом разумные люди. Но эти, что стоят у ворот нашего города, - дикари.
 Царь. А подумать о том, что на нас могут напасть дикари, с которыми нельзя договориться, было слабо? Прежде чем посылать армию на вечные сборы подальше от столицы?
Демасног. Но... В конечном итоге, это было ваше решение!
Царь. Я лишаю тебя звания ученого. Ты ничего не соображаешь.
Демасног. Но ваше величество!..
Царь. Если придумаешь, что нам делать с толпой дикарей, может быть, у тебя есть шанс. А ты что скажешь, Астроляб? Ты говорил, что точное расположение звезд говорит о том, что мое правление будет спокойным и безоблачным.
Астроляб. Так говорили звезды!
Царь. И что теперь они говорят?!
Астроляб. Что все обойдется.
Царь. А куда денется армия за воротами? 
Астроляб. Этого звезды мне пока не сказали.
Царь. Я лишаю тебя звания ученого. Ты тоже ничего не соображаешь.
Астроляб. Но ваше величество!..
Вбегает Царица.
Царица. Милый. Там какая-то женщина. В очень странном костюме. Положила на землю нашу охрану. И вот-вот будет здесь.
Царь. Женщина? Одна?
Царица. Одна. Но это очень сильная женщина.
Царь. Ничего. Я могу обаять любую женщину. (Начинает прихорашиваться.)
Царица (отворачивается и фыркает). Конечно, милый.
Входит Шамаханская царица, в руке ее меч. Ведет на поводке Зверолоба. Кидает его на пол. Царица хочет поднять его и приласкать, но встретив взгляд Царя, не решается.
Шамаханская царица. Единственный мужчина, который решился мне перечить. И то по поводу моей одежды.
Зверолоб (почти плача). Я говорил, что во дворец в таком виде нельзя! Это не гламурно. Даже предлагал ей привести ее немного в порядок перед встречей с вашими величествами. Но она не послушалась! Я не виноват!
Царица. Вы вели себя достойно, юноша!
Зверолоб. Благодарю вас, Царица!
Шамаханская царица. Хватит взаимных комплиментов! Я пришла договариваться. А если не удастся, я разнесу ваш город в пух и прах.
Зверолоб. Но позвольте! Зачем же? Тут все так красиво и удобно! Я так долго пытался навести в этом городе красоту!  Вы просто животное! Люди договариваются!
Шамаханская царица опять хватает его за поводок и бросает на пол. Царица опять делает движение бросится ему на помощь, но встречается со взглядом Царя.
Шамаханская царица. А я и сказала: "Если не удастся договориться".
Царь. Что вы хотите, мадам?
Шамаханская царица. Называйте меня "Шамаханская царица".
Царица. У варваров есть царицы?
Шамаханская царица.  Я тоже была против. Но так захотел называть меня свободный народ.
Царь. Что вы хотите? К сожалению, в последнее время мой город не так богат, потому что все уходит на украшения женщин, улиц, комнат, обедов. (Зверски смотрит на Царицу.)
Царица. А на что еще тратить деньги?
Шамаханская царица. Хотя бы на достойную жизнь своих подданных.
Царица. Фи!
Зверолоб. Плебейские рассуждения.
Шамаханская царица замахивается на Зверолоба. Тот прячет голову в плечи.
Зверолоб. Я все равно буду утверждать, что красота - привилегия избранных. (Еще сильнее прячет голову в плечи.)
Шамаханская царица (хочет дать ему подзатыльник, но, в итоге, не делает этого). У него, по крайней мере, есть убеждения... Хоть и неправильные. Отдадите его нам на перевоспитание.
Зверолоб и Царица (одновременно). Нет!
Царь. Да забирайте. Что вы хотите еще?
Шамаханская царица. Отдайте мне мою дочь!
Царь (удивленно). Вашу дочь? (Скорее себе.) Где же мы ее возьмем?
Шамаханская царица. У меня есть точные данные, что она здесь. 
Царица. А вот не отдадим!
Царь. Ты что? Пусть забирает.
Царица. Отдадим только в обмен на него. (Показывает на парикмахера.)
Шамаханская царица. Это не обсуждается.
Царица (шепотом). Давай схватим ее, свяжем и бросим в темницу.
Царь (шепотом). А ее армию тоже?
Царица (шепотом). Ее армии скажем, что ей здесь понравилось и она решила остаться.
Царь (шепотом). Глупее не придумаешь. Они же потребуют, чтобы она сказала это сама.
Царица (шепотом). А мы заставим ее это сказать. Иначе пригрозим не отдавать дочь.
Царь (шепотом). Где мы возьмем ее дочь?
Царица (шепотом). Придется поискать.
Царь (шепотом). Может, скажем, что ее дочь влюблена и собирается замуж за нашего сына, поэтому она здесь, а не в плену.
Царица (шепотом). Неплохое предложение. Только как мы потом будем из него выпутываться?
Царь (шепотом). Как-нибудь. Поженим их, да и все.
Царица. Нашего сына?! С варварской девкой?!
Царь. Ты же собиралась женить его на уборщице.
Царица. Я не собиралась. Но он топал ногами.
Царь. А эта, по крайней мере,  - дочь Царицы. Достойная пара. 
Царица. Эта - женщина - не царица. Она ничего не знает о высокой моде. Одно имя только, что царица.
Царь. У нее огромная армия!
Царица. Ерунда какая. При чем тут армия?
Царь. Уважаемая Царица...
Шамаханская царица (поправляет). Шамаханская царица.
Царь. А в чем разница?
Шамаханская царица. Разница огромная. Шамаханская царица - всего лишь имя. 
Царица (Царю). А я что говорила?
Шамаханская царица. У свободного народа не может быть царей и цариц.
Царь. Хорошо, уважаемая Шамаханская царица. Мы не можем отдать вашу дочь.
Шамаханская царица. Почему?
Царь. Она - свободная девушка и сама не хочет уходить. 
Шамаханская царица. Пусть сама мне об этом скажет.
Царь. Она влюблена в нашего сына, он в нее. Они хотят пожениться.
Царица (шепотом). Вот во что ты нас втягиваешь?
Царь (шепотом). Я пытаюсь нас спасти.
Шамаханская царица. Она не может быть влюблена в какого-то городского придурка.
Царица. В какого-то?! Мой сын - не придурок! Он красивый, воспитанный юноша. Одет с иголочки! Как денди лондонский! Все наши девушки в него влюблены!
Шамаханская царица. Для моей дочери это не важно вообще. Главное, как он сидит на коне. Где она? Я сама ее спрошу.
Царица (шепотом). Сам наврал, сам и выпутывайся.
Царь. Мы поищем ее. Влюбленные... Они, знаете ли, прячутся от всех то тут, то там. Мы им абсолютно не нужны.
Шамаханская царица. Ищите. Да побыстрее.
Вбегает Царевич.
Царевич. Мама, папа! Что происходит?
Шамаханская царица (со смехом, осматривая Царевича со всех сторон, как племенную кобылу). Это и есть мой будущий зять? Ну-ка, ну-ка, покажись. Так-то ты ничего, конечно. Фигура атлетическая. Но в этом наряде ты не только не сможешь скакать на коне, но даже на него не залезешь. Кони чувствуют, где настоящее, а где фуфло.
Царевич. Мама? Папа?
Царь. Мы женим тебя на дочери Шамаханской царицы. (Шепотом.) Иначе она разнесет наш город.
Царевич. Ни на ком я не женюсь кроме той, что я наметил! Я дал себе слово! И даже если бы хотел забрать его назад, как я буду потом себя чувствовать?! Ладно бы, я дал слово кому-то другому. Нет ничего плохого, если я его нарушу. Но себе! И, вообще, я в ярости! Просто из вредности женюсь на той, а на дочери этой женщины не женюсь!
Царь. Еще как женишься!
Царевич. Нет! Мама, я сейчас затопаю ногами!
Царица. Пожалуйста, не надо!
Царь. Ты хочешь, чтобы она разнесла наш город?
Царевич. Не хочу. Но при чем тут это?
Царь. Я сказал, что женишься, значит, женишься!
Царевич. Мама! Я сейчас затопаю!
Царица (громко). Отец, ты ошибся. Это - другой наш сын. (Подмигивает Царю.) Не за этого собирается выйти дочь Шамаханской царицы.
Царевич. У вас есть еще сын?
Царица (пытается закрыть ему рот, шепотом). Потом, все потом. Сейчас просто молчи! (Показывает на Зверолоба.) Вот он!
Царь. Чего?!
Царица (шепотом). Молчи, умоляю тебя!
Зверолоб. Я?!
Царица. Да. Это он собрался жениться на вашей дочери. (Зверолобу шепотом.) Прости, милый. Но сын мне, все-таки, дороже. Мы как-нибудь выкрутимся, обещаю. И, потом, подумаешь, ты женишься. Я же тоже замужем.
Шамаханская царица (уже давно смеясь над нелепостью ситуации). Вы меня за кого держите? Чтобы моя дочь влюбилась в это вот? В того, я еще поверю. Но в этого! Где моя дочь, спрашиваю?
Царевич. Про какую дочь она говорит? 
Царица (Царевичу). Если б мы знали. (Шамаханской царице.) Наверное, у себя. Прихорашивается. 
Шамаханская царица. Моя дочь? Прихорашивается? Кейт и так хорошенькая.
Царица. Вне всякого сомнения. Но этикет!
Шамаханская царица. Хватит морочить мне голову! Время истекает. Моя армия вот-вот войдет в город.
Царевич. Подождите! Она сказала: Кейт? Вашу дочь зовут Кейт?
Шамаханская царица. Да.
Царевич. Я знаю одну Кейт. И она не местная.
Царица. Так где же она!? 
Царевич. Она исчезла, несмотря на то, что я приказал закрыть все ворота, чтобы она не убежала.
Царица. Если ворота закрыты, как в них вошла эта женщина?
Шамаханская царица. И  не в такие ворота входили.
Царь. Представляю. (Восхищенно смотрит на Шамаханскую царицу.)
Шамаханская царица (Царевичу). А почему Кейт исчезла?
Царевич. Я сказал, что женюсь на ней, и она исчезла.
Шамаханская царица. Ты предлагал ей контракт?
Царевич. Смешно, право слово. Контракт - это всего лишь слово. Я  сразу дал его, не раздумывая. Подумаешь, дал слово, взял слово..
Шамаханская царица. Контракт, это не просто слово. Это дело чести.
Царевич. Какая ерунда. Кто кому верит на слово?
Шамаханская царица. Похоже, придется разрушить ваш город. Кому нужен город, в котором никто никому не верит на слово?
Царица. Э-э! Мы призовем нашу армию. И будем защищаться!
Шамаханская царица. Почти вся ваша армия уже присоединилась к нам. 
Царь. Моя армия? К вам? Зачем им это?
Шамаханская царица. Мы предложили им свободу, и они согласились.
Царь. Все! Нам конец!
Царевич. Как они могли!? Они же приносили присягу!
Шамаханская царица. А что такое присяга?
Царевич. Это слово, данное царю.
Шамаханская царица (цитирует Царевича). Кто ж кому верит на слово? Твои слова.
Царевич. Слово царя и слово простонародья - это разные вещи. Мы хотим, даем слово, хотим, забираем. А народ свое слово должен держать.
Шамаханская царица. Почему?
Царица и Царевич. Потому!
Шамаханская царица. Найду Кейт и разрушу город.
Входит Кейт. 
Кейт. Да не надо, мама. Они сами себя разрушат. Как сказал мне один местный ученый,  система, нарушающая правила системы, постепенно превращается в хаос и разрушается. 
Шамаханская царица. О! Ты тут чему-то научилась? (Обнимает Кейт.)
Кейт. Да. Тому, что надо жить там, где родилась. И не лезть со своим уставом в чужой монастырь.
Шамаханская царица. Едешь со мной?
Кейт. Конечно.
Царевич. Э-э! А как же я?
Кейт. Что ты? 
Царевич. Я сказал, что женюсь на тебе, значит, женюсь!
Царица. О! Как прекрасно! Тут и сказке конец! Счастливый конец!
Кейт. Зачем тебе жениться на мне?
Царевич. Я так захотел!
Кейт. Перетопчешься!
Царевич. Мама! Сделай же что-нибудь. А не то....
Царица. Сейчас, сынок! Я договорюсь!
Царь. Почему бог не послал мне умных жену и сына? Ведь они уже собрались уходить!
Шамаханская царица. Пойдем, Кейт.
Царица (загораживает дорогу Кейт с матерью). Я лягу костьми на вашей дороге! Слово моего сына - закон!
Шамаханская царица. Что скажешь, Кейт? Перешагнем через нее?
Кейт. Еще как.
Царевич. Кейт, постой. Ты правда мне нравишься. Я просто не могу сразу изжить в себе царские привычки: чтобы все было по-моему. Но, может быть, я исправлюсь?
Кейт. Поехали с нами. Изживешь, тогда посмотрим.
Царевич. С вами?.. В степь?... Надо подумать. 
Царица. Сын! С ума сошел? Как ты будешь жить там без ванны, без слуг и без оранжевых завязок?
Царевич (Кейт). Да. Кейт, как я буду обходиться без всего этого?
Кейт. Как все. 
Царевич. Мне надо время, чтобы подумать...
Кейт. Не надо тебе времени, парень. Останься здесь. Вольному воля, козе барабан.
Шамаханская царица. Идем, Кейт.
Кейт. Идем!
Царь. Постойте! 
Шамаханская царица. Что еще?
Царь. Я смогу.
Шамаханская царица. Что ты сможешь?
Царь. Смогу обходиться без всего этого: без ванны, без слуг и без оранжевых завязок. Только заберите меня отсюда!
Шамаханская царица. Забирать тебя? Зачем? Человек сам может пойти, куда захочет, если выбрал.
Царь. Я выбрал. Еду с вами. Все равно меня здесь никто не любит. Даже Вальпупия.
Царица. С ума сошел!? Думаешь, что говоришь? (Подумав, меняет свое отношение.) Впрочем, это же решает все наши проблемы. (Подмигивает Зверолобу и Царевичу.) Трон свободен! Я свободна!
Царь. Когда ты была свободна, курица? 
Уходит вслед за Кейт и Шамаханской царицей. Через секунду возвращается.
Царь. Возможно, я скоро вернусь и разрушу ваш город. 
Царь уходит окончательно. Царевич, довольный, примеряет корону. Царица, безмерно счастливая, обнимает Зверолоба. Тот в ужасе.  Вальпупия выходит и поет песню.
© 2026
opaleva2007@yandex.ru 
